UWIERZYTELNIONE TŁUMACZENIE Z JĘZYKA ANGIELSKIEGO


Zgłoszenie na rejs Aggressor Fleet
Proszę wybrać jacht, którym będą Państwo podróżowali: _________________
Data wyjazdu: __________

Numer potwierdzenia: _______________

Zgłoszenie na rejs / Zrzeczenie: Zgłoszenie na rejs / zrzeczenie musi być w pełni wypełnione, podpisane i dostarczone do Centrum Rezerwacji na (90) dni przed datą wyjazdu. Pasażerowie, którzy nie zastosują się do tego wymogu zostaną anulowani i odmówi im się zaokrętowania. Pasażerowie podróżujący powrotnymi czarterami muszą wypełnić i podpisać zgłoszenie na rejs / zrzeczenie dla każdego rejsu osobno. Jeśli dokonuje się rezerwacji na dziewięćdziesiąt (90) lub mniej dni przed datą czarteru, to wypełnionemu i podpisanemu zgłoszeniu na rejs / zrzeczeniu musi towarzyszyć pełna opłata zgodnie z zasadami płatności, by rezerwacja została zatwierdzona.
Zasady płatności:
Podróżujący indywidualnie: 40% opłaty za czarter będzie należne w przeciągu 14 dni od dokonania rezerwacji. Ostateczna płatność jest wymagalna na dziewięćdziesiąt (90) dni przed datą wyjazdu.
Grupy (pół jachtu lub więcej) / całkowity czarter: Rezerwacja grupowa wymaga podpisania kontraktu. Zaliczki, płatności i anulowania różnią się od tych dla podróżujących indywidualnie wymienionych powyżej, proszę sprawdzić szczegóły w swoim kontrakcie.
Anulowanie / Redukcja:
Podróżujący indywidualnie: jeśli anulowanie rezerwacji następuje: na 121 lub więcej dni przed wyjazdem to przepada 20% opłaty za czarter; 120-91 dni przed wyjazdem przepada 40 % opłaty za czarter; na 90 lub mniej dni przed wyjazdem przepada 100% opłaty za czarter.
Grupy (pół jachtu lub więcej) / całkowity czarter: Rezerwacja grupowa wymaga podpisania kontraktu. Zaliczki, płatności i anulowania różnią się od tych dla podróżujących indywidualnie wymienionych powyżej, proszę sprawdzić szczegóły w swoim kontrakcie.
_________________________________________________________________
Informacje dotyczące zgłaszającego się
(Imię i nazwisko tak jak widnieje w paszporcie)
	________      ___________________
	_____________     __________    __________________

	Pan / Pani     (Proszę podać pełne imię i nazwisko, jakie widnieje w paszporcie)
	Data urodzenia       Płeć                 Obywatelstwo

	____________________________________________
	_____________________________________________

	Pełne imię i nazwisko rodzica lub opiekuna (jeśli zgłaszający się nie ukończył 18 lat)
	Nr paszportu (obowiązkowy na wszystkie jachty oprócz Kony)

	___________________________________________
	____________________________________________

	Adres domowy
	Życzenia, co do współpasażera (postaramy się, ale nie możemy zagwarantować)

	____________     _______________      _____________
	____________________________________________

	Miasto                  Stan                             Kod pocztowy
	Życzenia, co do wyżywienia (postaramy się, ale nie możemy zagwarantować)

	_____________________________________________
	Firma ubezpieczająca nurkowanie _________________

	Kraj
	Nr polisy ubezpieczającej nurkowanie ______________

	__________________              ____________________
	Firma ubezpieczająca podróż _____________________

	Telefon domowy                       Telefon służbowy
	Nr polisy ubezpieczającej podróż __________________

	Telefon komórkowy ________________________
	

	e-mail  _____________________________________
	



_________________________________________________________________
Doświadczenie w nurkowaniu
Nurek z uprawnieniami    ○ Tak
○ Nie

Jak oceniasz swoje umiejętności?
_________________       _____________       Wybierz jedno: początkujący    ____
Organizacja wydająca uprawnienia      Numer licencji nurkowej                              Liczba nurkowań
_________________________________________________________________

Kontakt w nagłych wypadkach

	______________________________     _____________
	_____________________________         ____________

	Imię i nazwisko osobistego lekarza         Telefon
	Kontakt  w nagłych przypadkach                 Telefon
Podać pokrewieństwo

	___________________________________________
	___________________________________________

	Adres domowy
	Adres domowy

	____________     _______________      _____________
	____________     _______________      _____________

	Miasto                  Stan                             Kod pocztowy
	Miasto                  Stan                             Kod pocztowy

	_____________________________________________
	_____________________________________________

	Kraj
	Kraj


_________________________________________________________________
Kursy na pokładzie (trzeba sprawdzić dostępność)
	( Kurs na uprawnienia podstawowe
	( Głębokie nurkowanie
	( Nocne nurkowanie

	( Sprawdzające nurkowanie na wodach otwartych
	(  Podwodne fotografowanie
	( Zaawansowane nurkowanie na wodach otwartych (AOWD)

	( Nurek ratownik
	( Nitroks
	( Profesjonalne, podwodne video filmowanie


Sprzęt do wypożyczenia
( Komputer do nurkowania
( Automat

( Latarka
( Jacket      __________ ( Sprzęt do fotografowania: proszę wpisać poniżej
_________________________________________________
Proszę wybrać formę płatności: ○ przelew  ○ czek  ○ karta kredytowa  ● chwilowo nieznana
Powyższe informacje są istotne dla terminowej i dokładnej realizacji zgłoszenia oraz organizacji programu wyprawy.
ZWOLNIENIE Z ODPOWIEDZIALNOŚCI I PODJĘCIE RYZYKA
Niniejszy dokument ma wpływ na istotne prawa zgłaszającego wynikające z przepisów prawnych, włącznie z prawem do wniesienia skargi do sądu
______________________________     ______________     ______________
Imię i nazwisko zgłaszającego się           Nazwa jachtu             Data wyjazdu
Niniejszym zaświadczam, że oświadczenia złożone przeze mnie w formularzu zgłoszenia Aggressor Fleet powyżej, dotyczące moich danych osobowych, doświadczenia w nurkowaniu oraz posiadanych uprawnień, są poprawne i zgodne z prawdą pod każdym względem. Rozumiem i zgadzam się na to, że Aggressor Fleet nie ponosi żadnej odpowiedzialności za ustalenie mojej kondycji fizycznej predysponującej do nurkowania z rurką, nurkowania z butlą lub innych aktywności fizycznych, w których będę mógł brać udział w związku z wyprawą, na którą się zgłosiłem/am. Potwierdzam i zgadzam się, iż na mnie spoczywa pełna odpowiedzialność za weryfikację mojej kondycji fizycznej pod kątem uczestnictwa w wyprawie poprzez wnikliwe badanie medyczne lub konsultację z moim lekarzem rodzinnym.
Ponadto oświadczam, iż zapoznałem/am się i w pełni rozumiem ryzyko związane z nurkowaniem z rurką, nurkowaniem z butlą, nurkowaniem technicznym (włącznie z nurkowaniem solo) oraz innymi aktywnościami na wodach otwartych, a także z podróżą do i z powrotem z miejsc nurkowania i jednoznacznie podejmuję wszelkie ryzyka związane z tymi czynnościami.
Rozumiem i wyraźnie zgadzam się, że:
1. Aggressor Fleet, jej franszyzobiorcy, jacht, właściciele jachtu, obsługa czarterów i obsługa jachtu, a także ich urzędnicy, dyrektorzy, udziałowcy, agenci, pracownicy oraz firmy zrzeszone (zwane dalej łącznie STRONAMI ZWOLNIONYMI), nie ponoszą żadnej odpowiedzialności za usługi, transport czy sprzęt udostępniony przez jakiekolwiek linie lotnicze, agencję czy biuro podróży, kurort, hotel czy inną podobną jednostkę, w odniesieniu do dostępności lub bezpieczeństwa, jakości czy stanu, ani też za działania jakiegokolwiek pracownika czy agenta takiej jednostki. Rozumiem i zgadzam się na to, że STRONY ZWOLNIONE nie przyjmują ani nie ponoszą żadnej odpowiedzialności za moje bezpieczeństwo, uniknięcie wypadków, zranień czy chorób, które mogą powstać, bezpośrednio lub pośrednio, w wyniku działań, jakie podejmę na wyjeździe, na który się zgłaszam.
2. Na okoliczność wypadku upoważniam kapitana i/lub załogę jachtu do udzielenia mi pierwszej pomocy albo zapewnienia stosownej opieki medycznej, jeśli będzie konieczna. Rozumiem, że najbliższa pomoc medyczna / komora dekompresyjna może być oddalona o kilka godzin i może wymagać transportu powietrznego. Czas transportu łodzią lub drogą powietrzną stanowi dodatkowe ryzyko dla mojego bezpieczeństwa. Z własnej nieprzymuszonej woli akceptuję to dodatkowe ryzyko i jestem w pełni gotów/wa ponieść wszelkie koszty związane z transportem i leczeniem w komorze dekompresyjnej, jeśli zostanie to uznane za niezbędne przeze mnie lub obsługę jachtu.
3. Rozumiem i zgadzam się na to, że STRONY ZWOLNIONE zachowują prawo do odrzucenia mojego zgłoszenia z jakiegokolwiek powodu. Ponadto zgadzam się, że w ramach zapłaty za zezwolenie mi na uczestnictwo w wyprawie, na którą się zgłosiłem/am oraz we wszelkich czynnościach, jakie będą mi umożliwione w związku z wyprawą, niniejszym odwołuję, zwalniam i uwalniam STRONY ZWOLNIONE z jakiejkolwiek formy odpowiedzialności za zranienia mojej osoby, utratę majątku, śmierć oraz wszelkie i wszystkie inne szkody, jakie mogę ponieść w związku z, lub wynikające z uczestnictwa w wyprawie, na którą się zgłosiłem/am oraz wszelkich czynności, jakie będą mi umożliwione w związku z wyprawą, bez względu na to czy takie zranienia, straty czy szkody będą wynikiem zaniedbania, odpowiedzialności za produkt, ścisłej odpowiedzialności, zdatności do żeglugi jachtu czy też winą którejkolwiek ze ZWOLNIONYCH STRON. Ponadto zgadzam się bronić, wynagrodzić straty i ochronić przed szkodą ZWOLNIONE STRONY z tytułu wszelkich roszczeń lub pozwów z mojej strony albo kogokolwiek sugerującego, że działa w moim imieniu, z powodu takiego zranienia, utraty majątku, śmierci czy innych szkód.
4. Ponadto zgadzam się by wszelkie roszczenia wnoszone przeze mnie lub moich następców przeciwko jakiejkolwiek stronie lub osobie jakiegokolwiek rodzaju, wynikające z jakichkolwiek kwestii w jakikolwiek sposób związanych z niniejszym zgłoszeniem lub umową zawartą za jego pośrednictwem lub w jego wyniku albo też okoliczności wynikających z lub związanych z korzystaniem przez zgłaszającego się z jakichkolwiek łodzi, urządzeń lub pracowników Aggressor Fleet, firm jej podporządkowanych lub z nią zrzeszonych, czy to w związku z czynem niedozwolonym, umową czy innym, były rozstrzygane wyłącznie w trybunałach i sądach stosownych do portu macierzystego czarterowanego jachtu, a nie w jakimkolwiek innym miejscu, trybunale lub sądzie, włącznie z, bez ograniczeń, miejscem zamieszkania zgłaszającego się tutaj podanym, a także muszą one być wniesione w przeciągu jednego (1) roku od daty zaistnienia incydentu stanowiącego podstawę roszczenia.
W pełni rozumiem, że moją odpowiedzialnością jest rozsądne zachowanie oraz przestrzeganie wszelkich zasad i reguł ustanowionych przez kapitana i załogę. Przyjmuję do wiadomości i zgadzam się, że w każdej chwili, jeśli moje zachowanie zostanie uznane za niestosowne, nieodpowiednie lub w jakikolwiek sposób zagrażające jachtowi, pasażerom lub nurkom, kapitan jachtu będzie miał prawo odmówić mi obsługi lub usunąć mnie z jachtu.
W pełni rozumiem, że odległość miejsca wyprawy, lokalne zwyczaje i występujące warunki pogodowe mogą spowodować zmianę wyposażenia i/lub sprzętu oraz pomniejsze niedogodności albo modyfikację części programu wyjazdu, a ZWOLNIONE STRONY zastrzegają sobie prawo do modyfikacji i/lub anulowania punktów programu z powodu niekorzystnych warunków pogodowych oraz do zmiany wyposażenia i sprzętu na inny o podobnym standardzie. W przypadku awarii sprzętu na jachcie, przejęcia lub zaaresztowania jachtu na podstawie przepisów obowiązującego prawa, niedostępności siły roboczej z powodu strajku, lokautu, zamieszek politycznych lub pracowniczych lub do nich podobnych, albo też rezerwacji pasażerskich będących wyłącznie w gestii decyzji ZWOLNIONYCH STRON w ilości niedostatecznej by umożliwić czarter, STRONY ZWOLNIONE zastrzegają sobie prawo do anulowania czarteru oraz do zwrotu wszelkich zaliczek. Nie dopuszcza się żądania zwrotu pieniędzy wyłącznie z tytułu anulowania punktów programu z powodu złych warunków pogodowych lub z tytułu zamiany wyposażenia i/lub sprzętu albo też pomniejszych niedogodności po rozpoczęciu wyprawy. STRONY ZWOLNIONE nie odpowiadają ani nie ponoszą odpowiedzialności za anulowanie spowodowane wojną, rozruchami, aktami terroryzmu lub innymi zdarzeniami.
Rozumiem i zgadzam się, że w przypadku, gdy jedno lub więcej z postanowień niniejszej umowy, z jakiegokolwiek powodu, zostanie uznane przez sąd właściwy miejscowo za nieważne lub nie do wyegzekwowania pod jakimkolwiek względem, to taka nieważność lub niemożność wyegzekwowania nie będzie miała wpływu na wszelkie inne postanowienia niniejszej umowy, a niniejsza umowa będzie interpretowana tak, jakby takie nieważne lub niedające się wyegzekwować postanowienie nigdy nie było w niej zawarte.

Oświadczam że, przeczytałem/am zasady i warunki zawarte powyżej w pełni i rozumiem je oraz akceptuję bezwarunkowo. Ponadto zgadzam się ściśle przestrzegać i postępować zgodnie z wszelkimi rozsądnymi dodatkowymi warunkami i przepisami, jakie ZWOLNIONE STRONY mogą od czasu do czasu uznać za pożądane lub potrzebne albo wprowadzić je w trakcie trwania wyjazdu.
Ponadto oświadczam i zgadzam się:
1) Że jestem pełnoletni/a i zdolny/a do podpisania niniejszej Umowy Zrzeczenia i Zwolnienia, lub jeśli nie, to mój rodzic lub opiekun prawny podpisze w moim imieniu ten dokument oraz, że mój opiekun lub rodzic w pełni rozumie i zgadza się z niniejszą Umową Zrzeczenia i Zwolnienia.
2) Że sprawdzę mój sprzęt do nurkowania z rurką, z butlą lub do wykorzystywanych w innych punktach programu przed podjęciem czynności oraz, że poinformuję ZWOLNIONE STRONY, jeżeli jakakolwiek część sprzętu nie będzie działała poprawnie. Nie będę obarczać STRONY ZWOLNIONE odpowiedzialnością za jakiekolwiek zranienia powstałe w wyniku tego, że nie sprawdziłem/am sprzętu i/lub nie powiadomiłem/am STRON ZWOLNIONYCH o nieprawidłowości w działaniu sprzętu przed podjęciem czynności.
3) Że zapewniłem/am oraz dostarczę mój własny sprzęt i będę odpowiedzialny/a za jego dobry stan i zdolność do działania, bez względu na to skąd go otrzymałem/łam. Przed każdą czynnością sprawdzę stan mojego sprzętu i sprzętu mojego towarzysza/ki by zapewnić jego prawidłowe działanie, kompletność oraz jego znajomość. Nie oczekuję, że mój sprzęt zostanie sprawdzony przez kogoś innego.

4) Jeśli otrzymam jakikolwiek sprzęt do aktywności przewidzianej w programie od jakiejkolwiek STRONY ZWOLNIONEJ, to przyjmę go takim, jakim jest. STRONY ZWOLNIONE nie biorą odpowiedzialności za jakiekolwiek defekty w sprzęcie STRON ZWOLNIONYCH oraz nie gwarantują, że jest on przeznaczony do jakichkolwiek specyficznych celów. Zgadzam się, iż korzystanie z takiego sprzętu odbywa się wyłącznie na moje ryzyko. Zwrócę sprzęt w ten sposób uzyskany w porządku i dobrym stanie technicznym, oraz będę odpowiedzialny/na finansowo za wszelkie jego uszkodzenia lub ubytki.
5) Że przy sporządzeniu niniejszej Umowy Zrzeczenia i Zwolnienia nie opieram się na żadnych ustnych czy pisemnych oświadczeniach lub deklaracjach czynionych przez STRONY ZWOLNIONE, lub inne, oprócz tych, które są zawarte w niniejszej Umowie Zrzeczenia i Zwolnienia. Rozumiem także, że anulowanie, usunięcie, wymazanie, wykreślenie lub w inny sposób modyfikowanie jakiejkolwiek części niniejszego zrzeczenia i zwolnienia jest zakazane oraz nie zwalnia czy nie uwalnia mnie z niniejszej umowy lub jakiejkolwiek części zrzeczenia i zwolnienia.
Niniejszym udzielam Aggressor Fleet pełnego i nieodwołalnego prawa oraz zezwolenia w odniesieniu do zdjęć i/lub filmów, które zostały mi zrobione lub, w których występuję wraz z innymi osobami:
1) By Aggressor Fleet miał do nich prawa autorskie w swoim imieniu lub imieniu kogokolwiek wskazanego przez Aggressor Fleet.
2) By używali, ponownie używali, publikowali i ponownie je publikowali w całości lub części, osobno lub z innymi zdjęciami albo filmami, dla jakichkolwiek celów, włącznie z (bez ograniczeń) ilustracjami, promocją i reklamą.

3) By korzystali i ujawniali w związku z nimi moje imię i nazwisko, jeśli Aggressor Fleet uzna to za stosowne.

Dostarczenie podpisanej strony niniejszej Umowy za pomocą faksu lub e-maila będzie równie skuteczne jak dostarczenie odręcznego podpisu niniejszej Umowy.
 Zgadzam się
Zgłaszający się ____________________________________     Data __________

Rodzic lub opiekun _________________________________     Data __________
Rejs APP. 5/5/09
Ja, niżej podpisana, Marzena Zykubek tłumacz przysięgły
języka angielskiego, wpisana na listę tłumaczy przysięgłych 
Ministra Sprawiedliwości pod numerem TP/2068/05,
niniejszym poświadczam zgodność tego tłumaczenia 
z oryginalnym dokumentem sporządzonym w języku angielskim.

Rep. nr .............................................

Tłumaczenie zawiera  .......................stron

Pobrano opłatę w wysokości...................zł

Warszawa...................................................
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Tłumacz przysięgły języka angielskiego - Marzena Zykubek

Warszawa, ul. Poligonowa 1 m 6

Tel/fax 0-22 870 71 71        tel. 0-504 150 847


